                    1.  Origine de la langue française

L’histoire de la langue française commence avec l’invasion des Gaules par les armées romaines sous Jules César en 52 av. J.-C. La Gaule était alors peuplée de tribus gauloises qui parlaient des langues celtiques. Il n’existait donc pas une mais plusieurs langues gauloises  et la langue des Romains, elle, connaissait l’écriture, et en tant que langue de l'autorité et langue de prestige, elle a ete peu à peu adoptée par tous au cours des siècles qui suivirent la conquête du pays.

Le français fait partie des langues romanes qui sont issues d'une source commune, le latin. Le nom même des langues romanes est tiré de l'adjectif «romanus» du nom de la ville Roma. Les Romains qui parlaient le latin ont conquis la Gaule et y on a apporte leur langue et leur civilisation.  Cette langue, introduite en Gaule, se déformant au cours des âges, a donné le français. Entre le Ier et le Ve siècle, un latin régional a peu à peu remplacé par le gaulois ; c'est lui qui donnera naissance aux dialectes d'oïl, d'oc et aux dialectes franco-proven​çaux. On a pris l'ha​bitude de distinguer le français du nord et le français du sud selon les deux manière de dire « oui » : au nord on disait oïl, au sud on disait oc.
La question sur l'indépendance des langues romanes a longtemps provoqué des différents avis parmi les savants et même à présent il reste quelques questions litigieuses (спорный) dans ce domaine.
                         Classification des langues romanes

La première classification, basée sur des principes scientifiques est donnée par le linguiste allemand Fridrich Christian Diez (1794-1876), étudiait les langues romanes, leur grammaire et leur étymologie, a posé les bases de leur étude comparative. Dans son oeuvre connue «Grammaire des langues ro​manes» il a classifié pour la première fois 6 langues romanes:
1.   le français             2.   le provençal               3.   l'espagnol
4.   l'italien                  5.   le portugais                6.   le roumain
Ces 6 langues sont l'objet de l'étude comparative dans la grammaire de F. Diez. Depuis, la classification de F. Diez, au cours du dévelop​pement de la philologie romane changeait et se complétait. Ainsi le linguiste italien Ascoli a ajouté à la classification de F. Diez encore 2 langues:
1.   le franco-provençal
2.   le ladin (ensuite on va l'appeler le rhétho-roman, parlé dans le Tyrol et le Frioul de la Suisse, ancienne province romaine Rétie (Rhaetia).
La classification suivante c'est la classification de Grôbert, savant allemand qui a ajouté encore une langue — le catalan (parlé en Ca​talogne).
Vilhelm Meyer-Lùbke, le savant allemand a ajouté 2 langues — le sarde et le dalmate, mais il ne reconnaît pas comme la langue romane le catalan.
Les savants différents ont donné les classifications différentes mais à la base était toujours celle de F. Diez. Comment expliquer cette di​vergence des points de vue? Les savants différents ont mis à la base de leurs classifications les critères différents en répondant à la ques​tion: quelle langue et pourquoi est reconnue comme une langue in​dépendante.
Pour F. Diez l'essentiel c'est l'existence de la langue écrite littéraire. Il croyait que si une langue a sa forme écrite, c'est-à-dire sa littérature, c'est une langue indépendante. Le critère mis à la base de la classifi​cation du linguiste Ascoli, c'est le critère phonétique. Il croyait que si une langue a ses particularités phonétiques et ces particularités ne sont pas propres aux autres langues, c'est une langue indépendante. Grôbert a proposé le critère da la «compréhension mutuelle(совместный ;взаимный)». Si les gens ne se comprennent pas, ils parlent les langues différentes. Meyer-Lùbke a mis à la base de sa classification le critère de l'indépendance politique du peuple.
A présent la plupart des linguistes reconnaissent la classification unique des langues romanes qui compte 11 langues:
	1.   le français 
2.   le provençal
3.   l'espagnol
4.   le portugais
5.   le catalan
6.   le sarde
7.   l'italien

	8.   le rhéto-roman (existe à présent. Elle a ses particularités: elle est composée de trois groupes dialectaux)
9.   le roumain
10.  le moldave
11.  le dalmate (la langue morte qui a existé jusqu'au 17ième siècle)



Ce partage est basé sur les critères morphologique, phonétique et lexical qui diffèrent un groupe de l'autre. Dans ces groupes il y a une langue qui provoque beaucoup de discussions c'est la langue catalane. Tous les savants la reconnaissent comme une langue indépendante mais à quelle langue elle est plus proche au provençal ou au portugais, c'est ça qui provoque les questions.
